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CLIMAPARKS project going on investigating climate changes on
biodiversity in protected areas

Investiamo nel
ostro futuro!

Nalozba v vaso
prihodnost!

ww.ita-slo.eu
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.ita-slo.eu

Prosetto cofinanziato dal Fondo europes di
sviluppo regionale:

rojekt sofinancira Evropski skiad
Tegionalnl razvo)
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Parchi e riserve naturali
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GIVLIE

* COMMON APPLICATION TO EUROPEAN CHARTER FOR SUSTAINABLE
TOURISM

* APPLICATION TO UNESCO MAB PROGRAMME FOR THE 6
MUNICIPALITIES OF THE JULIAN PREALPS NATURE PARK AND 5
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OPPORTUNITIES

* POSSIBILITY TO
OVERCOME POLITICAL
AND ADMINISTRATIVE
BOUNDARIES TO
SUPPORT A NEW VISION
ON BIODIVERSITY
CONSERVATION AND
RELATED SUSTAINABLE

DEVELOPMENT

MORE VISIBILITY (LOCAL
AND INTERNATIONAL)

* LOBBYING TO INFLUENCE
PLANS AND PROGRAMS
CONCERNING
TRANSBOUNDARY AREA

* BEING PART OF A NET OF
PARTNERS SHARING
COMMON GOALS

* COMPETITIVE
ADVANTAGE IN GETTING

MONEY FROM
INTERNATIONAL PUBLIC |
BODIES AND ’?‘g%@vg E7A
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